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La luce delle 
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The light of
majolica tiles
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features 

un piccolo formato
per rivestire gli spazi
con personalità
10x30 a small size for covering spaces with personality
10x30 un petit format pour revêtir les espaces avec personnalité
Kleinformat 10x30 für individuelle Wandgestaltungen
Formato pequeño de 10 x 30 para revestir los espacios con 
personalidad
10х30, маленький формат для облицовки пространств с 
выраженной индивидуальностью

10
x30

2 espressioni decorative 
per caratterizzare 
gli ambienti

2 decorative expressions to add character to interiors
2 expressions décoratives pour singulariser les espaces
2 Dekorationen für zusätzliche Akzente
Dos expresiones decorativas para caracterizar los espacios
2 декоративных решения для придания интерьеру 
индивидуального характера

3 possible materials interpreted for use together
3 expressions de matière possibles pour des 
associations
3 passende Materialanmutungen
Tres posibles expresiones matéricas que combinar
3 сочетающихся возможных фактурных 
варианта

3 possibili 
espressioni 
materiche da 
abbinare

gres effetto 
cotto-cemento

gres effetto 
pietra

Terracotta-concrete-look stoneware
Grès effet terre-cuite-ciment
Feinsteinzeug in Cotto-Betonoptik
Gres de efecto cotto-cemento
керамогранит “под неглазурованную 
плитку-цемент”

gres effetto 
legno
Wood-look stoneware
Grès effet bois
Feinsteinzeug in Holzoptik
Gres de efecto madera
керамогранит “под дерево”

Stone-look stoneware
Grès effet pierre
Feinsteinzeug in Natursteinoptik
Gres de efecto piedra
Керамогранит “под камень”

Ispirata alla 
tradizione 
ceramica e alla 
maiolica antica

Inspired by the ceramic tile 
tradition and antique majolica
Inspirée de la tradition céramique et 
de la majolique ancienne
Von klassischer Keramik und antiker 
Majolika inspiriert
Se inspira en la tradición cerámica y en 
la mayólica antigua
Вдохновением послужила 
керамическая традиция и старинная 
майолика

7 pastel shades
7 tons pastel
7 Pastelltöne
Siete tonalidades pastel 
7 пастельных тонов

tonalità 
pastello7
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Mellow, il nuovo piccolo 
formato 10x30 da 
rivestimento che reinterpreta 
in chiave contemporanea la 
tradizione della maiolica. 
Le sette tonalità pastello e 
la finitura lucida donano 
brillantezza e luminosità 
agli ambienti: una collezione 
trasversale che si adatta 
a differenti stili abitativi e 
destinazioni d’uso.

La luce delle
maioliche.
The light of 
majolica tiles.
La lumière des 
majoliques.
Die helle 
Ausstrahlung von 
Majolika.
La luz de las 
mayólicas.
Свет майолики.

Mellow, the new wall tile in 
the small 10x30 size that 
reinterprets the majolica 
tradition for contemporary 
interiors.
The seven pastel shades 
and gloss finish give rooms 
a special brightness and 
glow: a versatile collection 
that adapts well to different 
lifestyles and intended uses.

Mellow, le nouveau petit 
format de revêtement mural 
10 x 30 qui réinterprète de 
façon contemporaine la 
tradition de la majolique. 
Ses sept tons pastel et sa 
finition brillante confèrent aux 
espaces éclat et luminosité: 
une collection transversale, 
convenant à plusieurs styles 
d’habitat et de destinations 
d’usage.

Die kleinformatige 
Wandfliese Mellow 10x30 
interpretiert traditionelle 
Majolika neu. 
Die sieben Pastellfarben 
und die glänzende 
Oberfläche schaffen ein 
lichtes, luftiges Ambiente. 
Die Kollektion ist perfekt 
für verschiedene Wohnstile 
und Zweckbestimmungen 
geeignet.

Mellow - новый 
маленький формат 
10х30 для облицовки, 
интерпретирующий в 
современном ключе 
традиции майолики. 
Семь пастельных тонов 
и глянцевая отделка 
наделяют интерьеры 
блеском и светом. 
Это - универсальная 
коллекция, которая 
приспосабливается 
к разным стилям 
оформления и 
назначениям.

Mellow es el nuevo 
formato pequeño de 10 
x 30 para revestimiento 
que reinterpreta en clave 
contemporánea la tradición 
de la mayólica. 
Las siete tonalidades pastel 
y el acabado brillante 
confieren brillo y luminosidad 
a los espacios: una colección 
transversal que se adapta 
a diferentes aplicaciones y 
estilos de vivienda.
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( urban )
MMN1 MELLOW INDACO 10X30
MMMV MELLOW SUGAR 10X30
MLU5 SILVERSTONE NERO RETT. 60X60
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Mellow and Mystone-Silverstone
Mellow et Mystone-Silverstone

Mellow und Mystone-Silverstone
Mellow y Mystone-Silverstone
Mellow и Mystone-Silverstone

Две коллекции 
смешиваются с 
дополнениями интерьера 
из дерева и металла для 
получения пространств в 
городском и современном 
стиле.

Las dos colecciones se 
mezclan con complementos 
decorativos de madera y 
metal para espacios urbanos 
y contemporáneos.

Die beiden Kollektionen 
lassen in Kombination mit 
Einrichtungsaccessoires 
aus Holz und Metall urbane, 
zeitgemäße Raumwelten 
entstehen.

Le due collezioni si mixano 
con complementi d’arredo 

in legno e metallo per spazi 
urban e contemporanei.

Mellow e 
Mystone-Silverstone

The two collections mix with 
wooden and metal furniture 

for contemporary, urban 
interiors.

Les deux collections se 
mixent avec des accessoires 

de décoration en bois et 
en métal pour des espaces 
urbains et contemporains.
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( retrò )
MMMV MELLOW SUGAR 10X30
MMN3 DECORO 10X30
MM5N CLAYS COTTON 21X18,2
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zenitale
su paviento

Glossy surfaces and geometrical 
patterns.

Surfaces brillantes et motifs 
géométriques.

Glänzende Oberflächen und 
geometrische Muster.

Superficies brillantes y motivos 
geométricos.

Глянцевые поверхности и 
геометрия.

Трехмерный декор 
подчеркивает 

глянцевую поверхность, 
которая великолепно 

персонализирует стены 
ванной комнаты.

La decoración tridimensional 
da realce a la superficie 

brillante, ideal para 
personalizar las paredes del 

cuarto de baño.

Das 3D-Dekor bringt die 
glänzende Oberfläche 

verstärkt zur Geltung und ist 
perfekt für die Akzentuierung 

von Badwänden.

superfici lucide e 
geometrie

La decorazione 
tridimensionale esalta la super icie 
lucida, ideale per personalizzare le 
pareti della sala da bagno.

The three-dimensional decoration 
gives a special beauty to the 
shiny surface, ideal for 
personalising bathroom walls.

La décoration en 3D exalte la 
surface brillante, idéale pour 
la personnalisation des murs de 
la salle de bains.
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( nordic )
MMMX MELLOW PEACH 10X30
MMMY MELLOW GINGER 10X30
MM93 TREVERKCHARME TAUPE 10X70
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Нежность Peach и 
жизнерадостность 
Ginger сочетаются 
с элегантностью 
Treverkcharme. И 
сразу же возникает 
взаимопонимание.

Die Zartheit von Peach 
und die Lebhaftigkeit von 
Ginger passen perfekt zu 
der eleganten Ausstrahlung 
von Treverkcharme. Ein 
gelungener Mix.

La finura del Peach y la 
viveza del Ginger casan 
con la elegancia de 
Treverkcharme. Complicidad 
inmediata. Contrasting colours

Couleurs contrastantes
Kontrastfarben

Colores en contraste
Контрастные цвета

La delicatezza del Peach 
e la vivacità del Ginger si 
sposano con l’eleganza di 

Treverkcharme. Ed è subito 
complicità.colori a 

contrasto

La délicatesse de Peach 
et l’éclat de Ginger 

s’unissent à l’élégance de 
Treverkcharme. Et aussitôt la 

complicité s’établit.

The delicacy of Peach and 
the vivacity of Ginger form 
a great threesome with the 

elegance of Treverkcharme. 
An alliance that works to 

perfection.
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20 21

Qualität schließt bei Marazzi 
Produkt, Prozess und Umwelt 

gleichermaßen ein. Die 
Zertifizierungen der Systeme 
und Produkte tragen diesem 

Grundsatz Rechnung.
Die Umweltqualität des 

gesamten Produktionsprozesses 
beginnt bei den Rohstoffen, 

die unter Einhaltung der 
Umweltrichtlinien zum Schutz 

des natürlichen Habitats in 
Gruben und Steinbrüchen 

abgebaut werden.
Im Produktionsprozess 
setzt Marazzi Systeme 
für die Sammlung und 

Wiederverwendung der 
Betriebsabfälle und -abwässer 

ein, um die natürlichen 
Ressourcen zu schonen.

Die Emissionen in die 
Atmosphäre werden in allen 

Prozessschritten mit geeigneten 
Systemen reduziert, es sind 

keine Industrie-
abwasserableitungen vorhanden 

und der Energieverbrauch wird 
durch die Wärmerückgewinnung 

und die Eigenproduktion von 
Energie optimiert.

Die Produktabfälle werden 
gesammelt und bei autorisierten 

Unternehmen entsorgt.
Marazzi konzipiert und 

realisiert an der Seite von 
Ingenieuren und Architekten 

innovative keramische Systeme, 
die zur Verbesserung der 

Lebensqualität des Menschen 
und seines Verhältnisses zur 

Umwelt beitragen.

La calidad para Marazzi equivale 
a calidad del producto, calidad 

del proceso y sostenibilidad 
medioambiental, factores que 
le han valido a la empresa la 

certificación de sus sistemas y 
productos. 

La calidad ecológica del conjunto 
del ciclo industrial arranca de las 

materias primas, extraídas de 
canteras que operan cumpliendo 
las directivas medioambientales 
para la salvaguardia del hábitat.

A lo largo del proceso productivo 
Marazzi aplica sistemas de 

recogida y reutilización de los 
residuos y de las aguas de la 

elaboración, limitando de este 
modo el consumo de recursos 

naturales.
Las emisiones a la atmósfera, en 

todas y cada una de las fases, 
son controladas por medio de 
unos adecuados sistemas de 

abatimiento; no se dan vertidos 
de aguas industriales y, gracias 

a la recuperación del calor y a 
la autoproducción de energía, 
el consumo energético se ve 

optimizado. 
Para terminar, los residuos 
generados se recogen y se 

envían a centros de reciclaje de 
empresas autorizadas para tal 

cometido.
Marazzi, codo con codo con 

ingenieros y arquitectos, 
proyecta y fabrica sistemas de 

cerámica innovadores capaces 
de mejorar la calidad de vida de 

las personas y su relación con el 
medio ambiente que las rodea.

Для Marazzi качество 
обозначает качество продукции 
и производственных процессов, 
а также экологическую 
рациональность. Благодаря 
вниманию, уделенному этим 
вопросам, компания добилась 
сертификации своих систем и 
продукции. 
Экологическое качество 
всего производственного 
цикла начинается с сырья, 
добываемого в карьерах, 
в которых соблюдаются 
экологические директивы 
в области защиты среды 
обитания.
Во время производства Marazzi 
использует системы сбора 
и повторного применения 
отходов и технологической 
воды, ограничивая тем самым 
потребление природных 
ресурсов.
Выбросы в атмосферу на 
всех этапах контролируются 
эффективными очистными 
системами, исключен сброс 
промышленной воды, а 
благодаря повторному 
использованию тепла и 
самостоятельному производству 
энергии оптимизируется 
потребление энергии.
Наконец, образующиеся отходы 
собираются и направляются на 
переработку в авторизованные 
компании.
Сотрудничая с инженерами 
и архитекторами, Marazzi 
разрабатывает и выпускает 
инновационные керамические 
системы, направленные на 
улучшение качества жизни 
людей и их отношение с 
окружающей их средой.

( quality and environment )

Qualità per Marazzi significa 
qualità di prodotto, di processo 

e sostenibilità ambientale, 
attenzioni che hanno permesso 

all’azienda di certificare 
i propri sistemi e i propri 

prodotti. 
La qualità ecologica dell’intero 

ciclo industriale parte dalle 
materie prime estratte da cave 
che operano nel rispetto delle 

direttive ambientali per la tutela 
dell’habitat.

Durante il processo di 
produzione Marazzi adotta 

sistemi di raccolta e riutilizzo 
degli scarti e delle acque di 

lavorazione, limitando così il 
consumo di risorse naturali.

Le emissioni in atmosfera 
di tutte le fasi vengono 

controllate con idonei sistemi di 
abbattimento, non sono presenti 

scarichi di acque industriali e, 
grazie al recupero del calore e 
all’autoproduzione di energia, 
i consumi energetici risultano 

ottimizzati. 
Infine i rifiuti prodotti vengono 

raccolti e inviati al recupero 
presso aziende autorizzate.

Marazzi, al fianco di ingegneri 
e architetti, progetta e realizza 
sistemi in ceramica innovativi 

in grado di migliorare la qualità 
della vita delle persone e il loro 
rapporto con l’ambiente che le 

circonda.

For Marazzi, quality means 
quality of product, process and 
environmental sustainability, 
priorities that have enabled the 
firm to certify its systems and 
products. 
The environmental quality of 
the entire industrial cycle starts 
from the raw materials, taken 
from quarries that operate in 
accordance with environmental 
directives on habitat protection.
During the production process, 
Marazzi uses systems that 
collect and reuse waste and 
processing water to limit 
the consumption of natural 
resources.
Atmospheric emissions from all 
phases are controlled by means 
of suitable scrubbing systems, 
no industrial effluents are 
discharged, and heat recovery 
and in-house energy generation 
optimise energy consumption.
Last but not least, the waste 
produced is collected and sent 
for recovery by authorised firms.
Marazzi works with engineers 
and architects on the design and 
realisation of innovative ceramic 
systems capable of improving 
people’s quality of life and their 
relations with their surrounding 
environment.

Le mot « Qualité » pour Marazzi 
signifie qualité de produit, qualité 
de processus et durabilité 
environnementale, autant de 
caractéristiques qui ont permis 
à la société de certifier ses 
systèmes et ses produits. 
La qualité écologique du 
cycle industriel commence 
par l’extraction des matières 
premières dans des carrières 
qui respectent les directives en 
matière d’environnement.
Dans le cadre de son procédé 
de fabrication, Marazzi réduit sa 
consommation des ressources 
naturelles en collectant et en 
recyclant les déchets et les eaux 
d’usinage.
À toutes les étapes de la 
production, les émissions dans 
l’atmosphère sont réduites par 
des dépoussiéreurs. Les eaux 
industrielles ne sont pas rejetées 
dans l’environnement, et les 
consommations d’énergie sont 
optimisées par des récupérateurs 
de chaleur et par une production 
autonome d’électricité.
Enfin, les déchets de production 
sont recueillis, puis recyclés par 
des entreprises autorisées.
En collaboration avec les 
ingénieurs et les architectes, 
Marazzi conçoit et met en œuvre 
des extraordinaires systèmes 
en céramique, en mesure 
d’améliorer la qualité de vie des 
gens ainsi que leur rapport avec 
l’environnement qui les entoure.
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( 100% made in italy )

Die Kollektion Mellow, ist 
ein einhundertprozentig 
italienisches Erzeugnis. 
Von der Idee bis hin zur 

Produktion an einem 
modernsten Standorte der 

Keramikbranche.
Marazzi überträgt auf Mellow 

die Spitzenqualität und 
die exklusive Faszination 

der Produkte mit dem 
Markenzeichen 
„Made in Italy“.

Mellow, es una colección 
100% italiana. Desde la 

fase de ideación hasta la 
producción, 

que tiene lugar en uno de 
los establecimientos más 

avanzados en el campo de la 
tecnología cerámica. 

Marazzi le transmite a Mellow 
la excelencia y el encanto 

exclusivos de los productos 
“Made in Italy”.

Mellow, - на 100% 
итальянская коллекция. 

С момента разработки до 
производства, которое 
выполняется на одном 

из самых технологически 
современных предприятий 

в керамической 
промышленности. 

Marazzi наделяет Mellow 
превосходством

 и эксклюзивным 
очарованием продукции 

Made in Italy.

Mellow, è una collezione 
100% italiana. Dalla fase di 

ideazione fino alla produzione, 
che avviene in uno degli 
stabilimenti più avanzati 

nel campo della tecnologia 
ceramica. Marazzi trasmette a 

Mellow l’eccellenza 
e il fascino esclusivo dei 

prodotti Made in Italy.

Mellow, is a 100% Italian 
collection. From conception 

through to manufacture, 
in one of the ceramics 

industry’s most state-of-the-
art plants. Marazzi gives 

Mellow the excellence 
and the exclusive beauty 

of genuine Italian made 
products.

Mellow, est une collection 
100 % italienne, depuis la 
phase de conception à la 

fabrication, qui a lieu dans 
l’un des établissements les 

plus avancés en matière de 
technologie céramique. 

Marazzi transmet à Mellow 
l’excellence et le charme 

exclusif des produits 
Made in Italy.

( leed credits )

Marazzi Group S.r.l. is 
a member of the Green 
Building Council Italia, 
the association that 
promotes the culture of 
sustainable, energy-efficient, 
environment-friendly 
construction and helps to 
improve people’s quality of 
life by means of the LEED® 
certification standard. 

Thanks to its recycled 
material content, Mellow is 
eligible for LEED® credits.

Marazzi Group S.r.l. est 
membre du Green Building 
Council Italia, association 
qui encourage la culture du 
bâtiment durable, à haut 
rendement énergétique 
et à faible impact 
environnemental, dans le but 
d’améliorer la qualité de vie 
par la certification LEED®

Avec son contenu de 
matériel recyclé, Mellow 
permet d’obtenir les crédits 
LEED®.

Marazzi Group S.r.l. 
ist Mitglied des Green 
Building Council Italia. 
Der Verband fördert die 
Kultur des nachhaltigen, 
energieeffizienten, 
umweltfreundlichen Bauens 
und trägt durch die LEED® 

Zertifizierung zu einer 
besseren Lebensqualität des 
Menschen bei.

Mellow enthält recyceltes 
Material und trägt damit zur 
Zuerkennung der 
LEED®-Punkte bei.

Marazzi Group S.r.l. es 
socio del Green Building 
Council Italia, asociación que 
promueve una cultura de 
la construcción sostenible, 
energéticamente eficiente 
y respetuosa con el medio 
ambiente y que, a través 
del estándar de certificación 
LEED®, contribuye a mejorar 
la calidad de vida de los 
ciudadanos. 

Gracias a contener material 
reciclado, Mellow contribuye 
a la consecución de los 
créditos LEED®.

Компания Marazzi Group 
S.r.l. является членом 
Green Building Council Italia - 
ассоциации, продвигающей 
культуру экологически 
рационального строительства, 
энергетически эффективного, 
уважающего окружающую 
среду, внося свой вклад в 
улучшение качества жизни 
граждан путем стандартов 
сертификатов LEED®.

Благодаря содержанию 
повторно использованного 
материала коллекция 
Mellow помогает набрать 
кредиты LEED®.

Marazzi Group S.r.l. è 
socio del Green Building 
Council Italia, associazione 
che promuove la cultura 
dell’edilizia sostenibile 
energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente 
contribuendo a migliorare la 
qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.

Mellow grazie al 
contenuto di materiale 
riciclato contribuisce al 
raggiungimento dei crediti 
LEED®.
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IMBALLI
PACKING
EMBALLAGES  
VERPACKUNGEN 
EMBALAJES
УПАКОВКИ

Pezzi
Pieces
Stck

Pièces
Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
Толщина

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

10x30 28 0,84 14,76 66 55,44 974,20 9,0 2,5x30 Matita 6 0,05 0,86
10x30 Decoro 27 0,81 14,13 66 53,46 932,72 9,5 10x30 Decoro (MMRD - MMRE) 6 0,18 3,24

RIF. SUGAR / TEAL / FUMÈ / INDACO RIF. SUGAR / COTTON / PEACH / GINGER

MMN3 DECORO 10X30 MMN4 DECORO 10X30

RIF. SUGAR / COTTON / TEAL / PEACH / GINGER RIF. SUGAR / TEAL / FUMÈ / INDACO

MMRD DECORO 10X30 MMRE DECORO 10X30

( mellow )

10x30
Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - J BIIa

Marazzi Group
LEED CREDITS

MMMV MELLOW SUGAR 
10X30

MMMW MELLOW COTTON 
10X30

MMMY MELLOW GINGER 
10X30

MMMX MELLOW PEACH 
10X30

MMN1 MELLOW INDACO 
10X30

MMN2 MELLOW TEAL 
10X30

MMMZ MELLOW FUMÈ 
10X30

RIF. SUGAR

MMNA MATITA MA.C. 2,5X30

RIF. PEACH

MMND MATITA MA.C. 2,5X30

RIF. COTTON

MMNC MATITA MA.C. 2,5X30

RIF. GINGER

MMNE MATITA MA.C. 2,5X30

RIF. FUMÈ

MMNG MATITA MA.C. 2,5X30

RIF. TEAL

MMNF MATITA MA.C. 2,5X30

RIF. INDACO

MMNH MATITA MA.C. 2,5X30
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Ogni simbolo, essendo puramente 
indicativo, deve essere rapportato alla 
relativa e specifica normativa UNI-EN.
Each symbol is merely indicative and 
must be referred to the specific relevant 
UNI-EN standard.
Chaque symbole est purement indicatif 
et il renvoie toujours à la norme 
spécifique UNI-EN correspondante.
Da alle Symbole rein indikativ sind, 
ist zu beachten, dass jeweils 
die entsprechende UNI-EN Norm gilt.

Cada símbolo, meramente indicativo, 
se debe relacionar con la normativa 
UNI-EN correspondiente.
ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ 
ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ 
Ë ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN.

( simbologia )
SIMBOLS / SYMBOLES / SYMBOLE / SYMBOLE / СИМВОЛЫ

Rivestimento lucido 
Glossy wall tiling
Revêtement de mur brillant  
Wandverkleidung - glänzend
Revestimiento brillante  
Блестящая облицовка

Bicottura
Double-fired tiles
Bicuisson 
Zweibrand
Bicocción 
èÎËÚÍ‡ ‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

Monocottura  
Single-fired tiles
Monocuisson  
Einbrand
Monococción 
èÎËÚÍ‡ Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó Ó·ÊË„‡

( soluzioni e consigli di posa )
INSTALLATION SOLUTIONS AND ADVICE / SOLUTIONS ET CONSEILS DE POSE / VERLEGEMÖGLICHKEITEN UND -EMPFEHLUNGEN
SOLUCIONES Y CONSEJOS PARA LA COLOCACIÓN / РЕШЕНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ

Fondo / Plain tile / Fond / Grundfliese / Fondo / Фон

Decoro / Decor / Décor / Dekor / Decoración / Декор

Decoro geometrico 4 soggetti
Geometric décor, 4 motifs
Décor géométrique, 4 sujets
Geometrisches Dekor, 4 Motive
Decoración geométrica, 4 temas
Геометрический декор с 4 
сюжетами

Decoro geometrico 4 soggetti
Geometric décor, 4 motifs
Décor géométrique, 4 sujets
Geometrisches Dekor, 4 Motive
Decoración geométrica, 4 temas
Геометрический декор с 4 
сюжетами

Decoro geometrico 4 soggetti
Geometric décor, 4 motifs
Décor géométrique, 4 sujets
Geometrisches Dekor, 4 Motive
Decoración geométrica, 4 temas
Геометрический декор с 4 
сюжетами

Decoro / Decor / Décor  
Dekor / Decoración / Декор:
MMRD - MMRE

mellow
FONDI / BASES / FONDS 
GRUNDFLIESEN / FONDOS
ФОНОВАЯ ПЛИТКА

MELLOW
SUGAR

MELLOW
COTTON

MELLOW
PEACH

MELLOW
GINGER

MELLOW
TEAL

MELLOW
FUMÈ

MELLOW
INDACO

PAVIMENTI ABBINATI / MATCHING FLOOR TILES / REVÊTEMENTS DE SOL POUVANT ÊTRE ASSORTIS
KOMBINIERBARE BODENBELÄGE / PAVIMENTOS COMBINABLES / CОЧЕТАЮЩИЕСЯ НАПОЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

BLOCK
GREIGE

GREIGE

MOCHA

GREIGE

MOCHA

GREIGE

MOCHA

GREIGEWHITE

GREY BLACK

GREIGEWHITE

GREY BLACK

CLAYS COTTON

LAVA

SHELL COTTON

SHELL

SHELL SHELL

COTTON

LAVA

SHELL COTTON

LAVA

SHELL COTTON

LAVA

SHELL

TREVERKAGE
ANTHRACITE

BEIGE

BROWN

BEIGE

BROWN

BEIGE

BROWN

GREY

ANTHRACITE

GREY

ANTHRACITE

TREVERKCHARME
WHITE

TAUPE

BROWN

TAUPE

BROWN

WHITE WHITE

TREVERKCHIC TEAK ASIA

NOCE TINTO

NOCE TINTO

NOCE FRANCESE

NOCE AMERICANO

NOCE TINTO

NOCE AMERICANO

NOCE TINTO

NOCE AMERICANO

TEAK ASIA

NOCE AMERICANO

TEAK ASIA

TEAK ASIA

NOCE AMERICANO

TREVERKTIME
GREY

BEIGE

WALNUT

WALNUT WALNUT GREY

WALNUT

GREY

TREVERKTREND
ROVERE NATURALE

LARICE PERLA

ROVERE SCURO

ROVERE NATURALE

LARICE AVORIO

ROVERE TORTORA

ROVERE NATURALE

ROVERE NATURALE

LARICE AVORIO

ROVERE TORTORA

ROVERE NATURALE

ROVERE SCURO

LARICE PERLA

ROVERE TORTORA

ROVERE NATURALE

ROVERE TORTORA

LARICE PERLA

TREVERKMADE FUMÈCREAM

CARAMEL COGNAC

CREAM

CARAMEL

COGNAC CREAM

CARAMEL

CREAM

COGNAC

FUMÈCREAM

CARAMEL COGNAC

COGNAC

CREAM

CARAMEL

COGNAC

MYSTONE
SILVERSTONE

NERO GRIGIO GRIGIO GRIGIO GRIGIO NERO
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La riproduzione dei colori è approssimativa.
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti 
per scatole ed ai pesi degli imballi sono 
aggiornate al momento della stampa 
del catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni.

Colour reproduction approximate.
The tables with the data referred to the content 
per box and to the packing weight are updated 
at the catalogue printing time; therefore 
the listed data can be altered.

Reproduction couleurs approximative.
Les tableaux avec les données concernant 
les contenus par colis et les poids 
des emballage sont mis à jour au moment 
où le catalogue est imprimé, c’est pourquoi 
ces données peuvent subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich.
Die in den Tabellen enthaltenen Daten 
in Bezug auf den Inhalt pro Karton und 
das Gewicht der jeweiligen Verpackung 
werden am Ausgabedatum des Katalogs 
richtig gestellt. Jeweilige Veränderungen 
entsprechender Daten sind somit vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada.
Las tablas con los datos del contenido 
por caja y el peso de los embalajes, están 
puestas al día en la fecha de impresión 
del catálogo, por tanto los datos indicados 
pueden sufrir variaciones.

í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl 
Í ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, 
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚ Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl 
Í‡Ú‡ÎÓ„‡, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ 
ÔÂÚÂÔÂÚ¸ ËÁÏÂÌÂÌËfl.

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva 
di modificare e sostituire, anche 
solo parzialmente, i componenti dei sistemi 
illustrati in questo folder, senza l’obbligo 
di darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right 
to modify and replace the components 
of the systems illustrated in this folder, 
even only partially and with no obligation 
to give prior notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit 
de modifier et de remplacer sans aucun 
preavis, meme partiellement, les elements 
des systemes presentes dans ce depliant.

Marazzi Group behalten sich das Recht vor, 
Teile des in diesem Katalog aufgeführten 
Systems ohne vorherige Ankündigung 
zu ändern oder zu ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva 
de modificar o sostituir, incluso sólo 
parcialmente y sin previo aviso, 
los componentes de los sistemas ilustrados 
en este catálogo.

Marazzi Group Ó·Î‡‰‡˛Ú ˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚Ì˚Ï 
Ô‡‚ÓÏ ËÁÏÂÌflÚ¸ Ë Á‡ÏÂÌflÚ¸, ‰‡ÊÂ 
ÎË¯¸ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ, ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ 
ËÎÎ˛ÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı ‚ ‰‡ÌÌÓÏ 
Í‡Ú‡ÎÓ„Â ÒËÒÚÂÏ ·ÂÁ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.
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